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AHHOTAUUSA. JKU3Hb UAMOMBI, YaCTOTA ¢€ YIOTPEOJCHHS B PeYH OrPAaHUYCHA BPEMECHHBIMH PaM-
kamu. HaM mpencraBisieTcst akTyaIbHBIM M BaXKHBIM KaK B TEOPETUIECKOM, TaK U B IPAKTHIECKOM
acrieKTax pa3paboTaTh METOAMKY BBISIBICHHS ()Pa3eONOrHUeCKUX IMHUII, KOTOPBIE UCIIONB3YIOTCS
B )KMBOH pPe€UIU COBPEMCHHBIX HOCHUTENEHN SI3bIKA U HeO6XOI[I/IMI)I CCTOAHA IJIs1 KOMMYHHUKAIIUU B pyC-
CKOToBOpsiIIeH cperie. MccnenoBanne mpoBOANIOCh Ha MaTEpHAJIE PyCCKUX HANOM C KOMIOHEHTAMH-
COMaTHU3MaMH, BKITIOUAIOIIMMH CIIOBO cepoye. HeoOX0MMMO OTMETHTh, 4TO 0OBEKTOM HaIllero aHa-
JIU3a SIBUIIMCH (hpa3eosioru3Mbl, HCIOJIb3yeMble TOJIBKO B YCTHOM peun. PaboTa cocrosiia U3 qByX
ITATOB: Ha ITepBOM ObLIa OIpezieTieHa 00Imast rpymia ppa3eoIoru3MOB ¢ KOMIIOHEHTOM cepoiye, TIPo-
BE/ICH KOMIIOHCHTHBIN aHaJIN3 JICKCHYECKOH eMHHUIBI cepOye W BBIIEICHBI (pazeMoo0pasyromune
CEeMBI, KaXk/Jasi U3 KOTOPbIX MOTHBHPOBaJIA onpe/eneHHyo noarpymnny OE ¢ koMnoHeHTOM cepoye
B cocTaBe obmieli rpynmsl. Ha BropoM sTane nccienoBanus Ob11 mpoBeseH ompoc 100 napopMaHTOB
pa3HbIX BO3PACTHBIX IPyNIL. AHAJIHM3 MOJTYYEHHBIX PE3YJIBTaTOB MO3BOJIMII U3 58 MPEIIOKEHHBIX
(pazeosorn3MoB ¢ KOMIIOHEHTOM cepiye BBLICINTh TPYIILy YAaCTOTHO YNOTPEONIIEMbIX PEUeBbIX
nanoM, BKIodaronryro 25 ®F, KoTopsle SBISIOTCS aKTyalbHBIMH C TOUYKH 3PEHUSI COBPEMEHHOTO
HocuTens s3bIka. [Ipeniaraemas MeToIMKa SIBIISICTCS] yHUBEPCAIBHOM, OHa MOXKET OBITh IIPHMEHEHA
K J11000i# ApyToii TpyIine (ppa3eoaoru3MoB, 4TO MO3BOJIUT aBTOPAM YUCOHBIX TOCOOHH ONPEICIUTh,
KaKOW IMEHHO HIUOMaTHIECKUI yUeOHBINH MaTepral He0OOXOAMMO BKIIIOUATh B KyPC PYyCCKOTO SI3bI-
Ka KaK HHOCTPaHHOT'O JUIsI aKTHBHOT'O YCBOCHHUSL.
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Life of an idiom —
Definition of Actual Corpus of Phraseological Units:
Experimental Research
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Abstract. The “life” of an idiom, the frequency of its use in speech is limited by the time frame: those
elements that were actively used a hundred years ago are gradually disappearing from the lexicon
of a modern person. Therefore, it seemed to us relevant and important, both in theoretical and practical
aspects, to develop a methodology for identifying only those phraseological units that are used in the
live speech of modern native speakers and are necessary for communication in the Russian-speaking
environment today. The study was conducted on the material of idioms with somatic components,
including the word /eart. We emphasize that the object of our analysis were only phraseological units
used in oral speech. The work consisted of 2 stages: at the first stage, a general group of phraseological
units with a heart component was identified, a component analysis of the dictionary definition of the
word heart was carried out, and phrase-forming semes were identified. Each of these semes motivated
a certain subgroup of phraseological units with seart component as part of the general group. At the
second stage of the study, we conducted a survey of 100 informants belonging to different age groups.
Analysis of the results made it possible to single out a group of 25 active speech idioms units that
is relevant for a modern native speaker of the language. The proposed methodology is universal, it can
be applied to any other group of phraseological units, so it could allow to determine what kind of idiomatic
material should be included in the Russian as a foreign language course for active assimilation.
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BBepeHme

Kak n3BecTHO, (hpa3eoqoru3m — 3T0 «yCTOMUMBOE 110 COCTaBY U CTPYKTYpE,
JEKCUYECKH HEJISITMMOE | LIEJIOCTHOE 10 3HAYEHUIO CIIOBOCOUYETAHHE WITH MPENIIO-
KEHUE, BBITIONHsONMEee QYHKIUIO OTAeIbHOM ekcembl» [1. C. 147]. Kak ormeua-
ercs B [2. C. 6], «cambrii pakT cymiecTBOBaHUS (pa3eoIOTUH MPEICTABIISIET COOOM
JVHTBUCTUYECKYIO YHHUBEPCAIHIO: HE CYIIECTBYET SI3bIKa, B COCTaBE KOTOPOTO
He ObLJI0 OBl (hpaseosiormueckux 000poToBy». [Jo0aBUM, UTO BEICOKAS YaCTOTHOCTH
WCTIOJIB30BaHUs ()Pa3€0IOTU3MOB B PEUU HOCUTEINEH SI3bIKa — DTO TOXKE YHHBEP-
cajusi, HO y>ke peueBasi (0COOEHHO, eCIi Mbl OyIeM TOBOPHUTH O (pa3eooru3max
B IIMPOKOM CMBICIIE, OTHOCSI K HUM TaK>Ke IMOCTIOBUIIEI M TIoroBopku). Ilociennee
CBSI3aHO C TAKUMU CBOMCTBaMH ()Pa3€0IOTU3MOB, KaK YCTOHYHBOCTH, BOCIIPOM3BO-
JTUMOCTB, SKCIIPECCUBHOCTH M CEMAHTHUECKAs IIETIOCTHOCTb.
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Kpome Toro, ¢pa3eonoru3Mbl BBICTYMAIOT B KauyeCTBE CPENCTB, dudde-
peHIupymUX (yHKIHOHAIbHBIE CTUJIM pe4yu (CM., HAIpUMEp, HCCIEN0Ba-
nust E.WM. Morunoit, HU. KoxteBa, O.A. JlanteBoii, O.JI. MurpodaHOBOii,
A.H. Bacunbesoii, A.M. Meneposuu, B.M. Mokuenko u 1p.), a Takke o0Jaja-
IOT BBICOKOM cTpaHoBeqyeckoit neHHocThio (E.M. Bepemarun, B.I. Kocromapos,
IO.E. TIpoxopos, B.M. Mokuenko, 3./1. [ToroBa, A. Makkai, U. Weinreich u np.).
[To onpenenenuto, nanaomy B [3. C. 7], «ppa3eosioru3smMbel — 3TO CBOCOOPA3HBII
«UYEPHBIN ALUUK» KYJIBTYPHOU U SI3bIKOBOM MH(POpMALIUN.

Ocoboe mecTo cpeau (Gpa3eosioTH3MOB 3aHUMAIOT (Ppa3eoIoru3MbI-coMa-
tu3Mbl. Cam TepMHH «comaTtuueckui» Obul BBeneH @. Bakkom Ha maTtepuane
ACTOHCKOTO sI3bIKa [4], MOJIYy4YUB pacnpocTpaHEHHUE HAa PYCCKUN S3BIK B pado-
te O.M. Mopakosuu [5], rae Oblla BHEpBBIE MPOBEJACHA CHUCTEMATHU3AIUS PYC-
CKOM COMAaTHMYECKOM JIEeKCHKH. Jlanee mccieqoBaHus COMAaTU3MOB MPOJIOJIKAIIHUCH
B padotax H.C. Typogckoii [6], 1.C. Cxnapésa [7], C.B. boronemnooii [8] u np.
Comarnueckasi JeKCHKa MHTEpHAI[MOHAJIbHA BBUJlY YHUBEPCAJIBHOCTH CTPOEHUS
YeJIOBEYECKOr0 Teja, MOITOMY CYIIECTBYET OOJIBIIIOE KOJTUYECTBO paboT, MOCBS-
HICHHBIX aHAJIU3y coMaTu3MOB B cpaBHUTeNbHOM acniekte (E.W. T'opoxenxkas [9],
A.T. A6pamosa [10], 1. Pycenkas [11], H.B. Cunupsiaa [12], JI.5. Bopo6sesa [13],
JI.M. Maromenos [14] u ap.). @pa3eosnoru3msl ¢ KOMIOHEHTaMU-COMaTU3MaMH —
9TO Ba)KHEHINIAsl 4acTh SI3IKOBOW KapTHHBI MUPa, MOITOMY IpH (hopMUpOBaHUU
SI3IKOBOM KapTUHBI MUpa Ha MHOCTPAHHOM $S13bIKE OHU SIBJISIIOTCS, 110 HAIlIEMy MHE-
HUI0, HEOTHEMJIEMOM YacThIO Mpoliecca 00ydeHus..

Leab Hamero ucc/jeg0BaHusl — MPEJIOKUTH METOJUKY BBISIBICHUS KOP-
myca aKTyaJIbHBIX, C TOYKH 3PEHUS COBPEMEHHOTO HOCHUTENS S3bIKa, (hpazeo-
JIOTUYECKUX €AUHHUIl (Ha MaTepuayie PyCCKMX HIUOM C KOMIIOHEHTaMH-COMa-
TU3MaMHM), KOTOpas MOXeT ObITh HCIOJb30BaHa aBTOPaMU Y4eOHBIX MOCOOMIt
[0 PYCCKOMY fI3bIKY KaK MHOCTPAaHHOMY JJISl ONpEAENIEHUs] TOTr0, KaKol Mauo-
MaTHYEeCKUU y4eOHBIH MaTepuasl HeoOXOIMMO BKIIFOUATh B aKTHBHBINA CIIOBAph
yyamierocsi, a Kakoi MoXeT ObITh NepeBeleH U3 aKTUBHOI'O Te3aypyca ypoka
B 00J1aCTh CaMOCTOSITENbHON paboThl. Jisl ToKa3aTenbCcTBa aKTyaJlbHOCTH JaH-
HOTO UCCJE0OBAaHUSI OTMETHUM, UTO, aHAJU3UPYSl peYb COBPEMEHHOI'O HOCHUTEIIS
S3BbIKA, HENB3S MPOUTH MUMO TOTO (paKTa, YTO T€ WU WHBIE (Pa3e0IOTHUECKHE
€IMHULIBl UMEIOT Pa3Hyl0 YaCTOTHOCTh ynoTpebnenus. « ) Ku3Hb» uauomsl (Kak
W KH3Hb cJioBa'), yacToTa e€ yrnoTpeOsieHUs: B PeYd OrpaHUYCHA BPEMEHHBIMH
paMKaMM: MHOTHE 3JIEMEHTHI (HallpuMep, MOCIOBUIIbI, IOTOBOPKH U T.I1.), KOTO-
pble aKTUBHO MCIIOJIIB30BAJINCH CTO JIET Ha3ak, OCTENEHHO UCYE3al0T U3 JIEKCU-
KOHA COBPEMEHHOT0 uesoBeKka. [103ToMy akTyajbHO UM BaXHO KakK B T€OpeTUYE-
CKOM, TaK U B IPAKTUYECKOM acCIleKTe pa3padoTaTh METOIUKY BbISIBICHU S TOJIBKO

Vlawesckas O.H., [llapos C.A. YacTOTHBIN CIIOBaph COBPEMEHHOTO PYCCKOTO s3bIKa (Ha MaTrepH-
anax HarponansHOTrO KOpiyca pycckoro si3bika. M.: A30ykoBHUK, 2009. [DnekTpoHHbIH pecypc].
Pexum noctyna: http://dict.ruslang.ru/freq.php (nata oopammenwust: 10.02.2022).
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Tex @F, KOTOpbIE UCIIOJIB3YIOTCS B )KUBOW PEYN COBPEMEHHBIX HOCUTEIEH S3bIKA
1 HEOOXOIMMBI JJIsi €CTECTBEHHOW KOMMYHMKAIIMU B PYCCKOT'OBOpSLIEH cpere
ceronHs. [logquepkHeM, 4TO 0OBEKTOM HALIErO aHaM3a ABJISIOTCA TOJIBKO (pa-
3€0JIOTM3MBI, UCIIOJIb3YEMBIE B YCTHOU PEUH.

MeToabl n MaTepuanbl nccneqoBaHnA

MarepuaioM HalIero HCCIEeOBaHUS MOCTYXKUIU pyccKue (pa3eonorus-
MBI-COMaTU3MBI C KOMITOHEHTOM cepoye. U3 «bonbimoro ¢gpaszeonsoruieckoro cio-
Bapsi PyCCKOTo si3pIKa»’ ObLIM 0TOOpaHbI 58 Haubosiee, 10 MHEHHUIO aBTOPOB, Ya-
CTOTHBIX ()pa3e0JIOTU3MOB JAHHOTO THUIIA.

B xome paboThl HCIIOIB30BANIMCH KaK OOIIeHAYYHbIE METOIBI (MeTo (opMma-
JU3aIAH, METO]T HaOJIOJICHH S, METOJ/I CPAaBHEHU S, IKCIICPUMEHT), TaK U CIICI[UaTh-
HBIC, B YaCTHOCTH, METOJI KOMIIOHEHTHOT'O aHAJIN3A.

Pe3yn bTaTbl NccyiegoBaHnA

Hamu Obin mpoBenieH aHanmu3 pyccKux (hpazeonoru3MoB-COMAaTH3MOB C KOM-
MIOHEHTOM cepoye. Ppa3eosorn3MbI-COMaTU3MBI, B COCTaB KOTOPHIX BXOAHMT Ha-
3BaHUE YacTel Tesa 4YesIOBeKa WJIU >KMBOTHOIO, MPEACTABISIOT COO0H OOMBIIYIO
JIEKCUYECKYI0 Tpynny B Jt000M s3bike (1o nanHbM P.M. BaitnTpay6a [15], B pyc-
ckoM si3bike — 3T0 30 % ot obmiero yucia gpaseosniorn3moB). [lo HaOIOICHUSIM
J.C. Cxnapesa [7], B o0pa3oBanuu (hpa3eosiorn3mMoB y4acTByroT 6oiee 100 coma-
THU3MOB, TIPH 3TOM TPeodsagaroT (pa3eosiorTu3Mbl ¢ KOMIIOHEHTaMHu 2iasza (490),
pyka (398), cepoye (307), conosa (300), noea (232), sazvik (188), yxo (165), 1uyo (146),
noc (100), kposw (97), moze (93). C. Ckopynka OTHOCUT Takue (Hpa3eooru3mMbl
K HamypaibHbiM, KOTOPbIE «YacTO SIBJISIIOTCS OOIIMMHU JIJI1 MHOTUX SI3bIKOB, BO3-
HUKAIOT HE3aBUCHMO JIPYT OT JIPyTa, MOCKOJIBKY HMEIOT OOIIYIO0 OCHOBY B SIBIICHH-
SIX TIPUPOJIBI, B HAOITFOJICHUSX YEIOBEKA 33 MPHUPOJIOH, €€ TPOSBICHUSIMH U KU3-
HBIO, B O0IMUX (PU3UYCCKUX W TICHXOJOTHYCCKUX BHJIAX JICATEIHLHOCTH YeJIOBEKa,
B OOIIUX YCJIOBUSIX pa3BUTHUs» [16], B MPOTUBOBEC KOHBEHYUOHAILHBIM, KOTOPHIE,
II0 MHCHHUIO YUYCHOTO, SIBIISFOTCS HAITMOHAIBHO-CIICIH(DUUSCKUMH.

[lo HameMy MHEHHIO, MHTEPHAIIMOHAIHFHOCTH COMAaTHU3MOB OOYCIIOBIICHA
MPUHITAIIOM aHTPOIOIEHTPHU3MA: IICHTPOM SI3BIKOBOW KapTHHBI MHpPA B JIFOOOM
SI3BIKE SBJISETCS YEJIOBEK, MO3HAIMINN CyOBEKT, KOTOPBIM BECh OKPYKAIOIIUNA €T0
MHUp CPaBHUBAET C CAMUM COOOM, MPOBO/SI AHAJIOTUU CO CTPOEHHUEM CBOETO TeJa,
C ICUCTBUSAMU U KayecTBaMu uenoBeka [17].

OCHOBHBIMU TpUYMHAMHU Hallero BbIOOpa (ppa3eororu3MoB-cOMaTU3MOB
C KOMIIOHEHTOM cepoye AJisl MaTepuaia UCCIeJOBAHUS:

2 Tenus B.H., JKykosa U.B., Koswosa M.JI., Kpacuvix B.B. Bonblioit (ppa3zeosoruueckuii cioBaphb
pycckoro s3sika. M.: ACT—ACTPEJIb, 2021.
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1) Takme codeTaHHsl IIMPOKO YHOTPEONSIOTCS B Pa3srOBOPHOM pedr, MO3TOMY
OHM YaCTO OKa3bIBAJHCh M OKAa3bIBAIOTCS B ()OKyce BHUMAHUS JIMHTBUCTOB,
JIOCTaTOYHO Ha3BaTh paborel P.A. Marmumosoii [18], E.A. Pomanogoii [19],
A.C. Jlumxuesoit u [I.A. Cyceesoii [20], K. V. Xamunosoii [21], O.H. KpaBuenko
u .M. Cy66otunoii [22], JI.b. BopoOsesoii [13], C.1. MaromemoBoii [23],
ILT. Anuesoii [24], A.[. CyOpaxosa [25] u ap. OHU BBICOKOYACTOTHBI BO BCEX
A3bIKax Mupa (cp., Hanpumep, 55 @E, Bxinrodaronmx KOMIOHEHT cepoye B pyc-
ckoM si3bike B 300 OF ¢ komnoneHToM coeur Bo (ppaniry3ckom [28]).

2) oOnagas sipkoil 00pa3HOCTbIO, OHU, KaK U BCE ()Pa3eoIOTU3Mbl, OKUBIISIOT PEUb,
YCUJIMBAIOT €€ BhIpa3uTeabHOCTh. [1IupoTa CMBICIIOBBIX U 3MOLIMOHATIBHO-IKC-
MIPECCUBHBIX 3HAYCHUI U OTTEHKOB 3HAYEHUH (DPa3eoIOT3MOB TaHHOM TPYTIITHI
4acTo MPEACTABISIIOT NIABHYIO TPYAHOCT JUIsl yCBOEHHSI HHOCTPaHILIaMU;

3) OONBIIMHCTBO aHAIM3HPYEMBIX (HPa3eoNOrU3MOB 00IAIAET «UCTOPUIECKIM CTa-
JKEM», T.€. CYLLIECTBYET B PYCCKOM SI3bIKE OUYEHb JaBHO ((hpazeosorusi BOOOIIE «BO
MHOTHX CITy4asiX CTAHOBUTCSI namsamoto sa3vika») [3. C. 7], a ppazeonorusmel ¢ co-
MaTu3MaMH 00JIa/IAF0T ATUM KaueCTBOM, MOXKET ObITh, B HAMOOJBIIICH CTCIICHH).
Hare ncciegoBanme cOCTOSIIO U3 IBYX ATATIOB: Ha MIEPBOM dTare MbI 00paTH-

JUCh K JAHHBIM TOJKOBOTO CJIOBApsi — K CIIOBapHOU neuaunmu. Hamu Ob11 mpo-

BeJIEH KOMIIOHEHTHBIM aHaJIN3, HA OCHOBE KOTOPOro ObLIN BBIJEJIEHBI (hpazeMo-

oOpasytorue ceMbl («ppa3eoceMbl»), MOTUBUPYIOIIHE ONPEACICHHYO MTOATPYIIITY

OE ¢ koMIIOHEHTOM cepoye B cocTase o01el rpymnbsl OF ¢ JaHHbIM KOMIIOHEHTOM.
Bropoii aTam nccrienoBanus, OCHOBaHHBIA Ha HJIEE O TOM, UTO «KU3HBY (ppa-

3€0JI0rMu3Ma, 4acToTa €ro yrnoTpeOaeHus B peun orpaHuYeHa BpeMEHHBIMU paMKa-

MU, BKJIFOUaJ B ce0s onpoc MHPOPMAHTOB, KOTOPBIE JTOJIKHBI ObLIH B MPEIJI0KEH-

HOM CIIMCKE MJHOM OIpPENEIUTh T€, KOTOPbIE, HA UX B3IJISIA, SBIISIIOTCS yCTapeB-

IUMU. AHaJIU3 NOJYYEHHBIX PE3yJIbTaTOB MO3BOIMII BBIJECIUTH KOPILYC PYCCKUX

(bpa3eonoru3MoB-COMaTH3MOB CO CIIOBOM cepoye, aKTUBHBIX C TOUKH 3pEHHS CO-

BPEMEHHOI'0 HOCUTEIIS SA3bIKA.

O6cyxpaeHne

PaccmoTpuM neTanbHO 3Tansl MPOBEIEHHOr0 HAaMU 3KcriepuMenTa. Ha nepBom
3Tarne Mbl 00paTUINCH K IaHHBIM TOJIKOBOI'O CJIOBapsi — K CIIOBApHOM AePUHHUIUY.
B TonkoBoM ciioBape pycCKOro si3bIKa® JaeTCsl CIEAYIOIIee TOJKOBAaHUE
cJI0Ba cepoye:
1. LleHTpanbHblil OpraH KPOBEHOCHOM CUCTEMBI B BUJIE MBIIIIEUHOTO MellIKa (y ue-
JIOBEKA B JIEBOM CTOPOHE TPY/IHOM MOJIOCTH).
2. DTOT OpraH Kak CUMBOJI IYIIH, IEpEKUBaHUI, UyBCTB, HACTPOEHUII.
3. Baxuelimee mecTo yero-H1Oy/ b, CpeJOTOUHE.

> Ooicecos C.HU., [llsedosa H.IO. ToNKoBBIil CIOBapb PyCcCKOro si3blka [ DIEKTPOHHBIH pecypc]. Pe-
xum gocryma: https://dic.academic.ru/dic.nsf/ogegova/278698 (nata obpamenwus: 10.02.2022).
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4. CuMBOIMYECKOE N300paKeHHE CPEOTOUMS YyBCTB B BUJIE BBITSIHYTOTO 10 00-
KaM 0BaJia, MSTKO pa3BOCHHOT'O CBEPXY, KHU3Y CYKAIOIIErocs U 320CTPEHHOTO.
OueBHHO, YTO MEPBOE U YETBEPTOE 3HAUEHUS CIIOBA cepoye HE SBISIOTCA

0a30i1 1J1s1 BOBHUKHOBEHUS (Ppa3eosoru3MoB, OJIHAKO OCTABIIMECS, OCHOBaHHBIE

Ha JIOHAYYHBIX 3HAHUSAX U OTpakarollie HauBHYIO KapTHHY MHpPA, Aat0T O0raryo

MOYBY JJIS1 BOSHUKHOBEHHS (PPa3eoJOrH4ecKuX COYeTaHUM|, U3 COMOCTaBICHUS 00-

LIET0 ¥ HaI[MOHAJbHO-CIEHU(UYECKOr0, YTO HAIVISIAHO MPU CPABHEHUHM BTOPOTO

U TPETHEro 3HAYEHMH, MOXKHO C/IeaTh ONpEE/IEHHbIE BBIBOJbI O XapaKTepe BO3-

HUKIIKX Ha X ocHoBe DE. [Ipn 5TOM BTOpOE 3HaYeHME yKA3bIBAET HA CHHOHUMHUIO

MOHSTUHN cepoya M Oyuiu, 9TO TIPOSBIISIETCS B CTPYKTYpe (Ppa3eoIoru3MoB-coma-

THU3MOB, JIeJlasi BOSMOXKHBIM JIBa BapHaHTa YIOTPEOJIICHUSI OJHOTO U TOTO e CJI0-

BOCOUYETAHUS — U CO CIIOBOM cepoye, U CO CIIOBOM Oyud.

B pe3ynbrare KOMIIOHEHTHOTO aHAJIM3a BTOPOIO 3HAUEHUSI CJIOBA cepoye HaMU
OBLITU BBIJICJICHBI Clieayomue GhpazeMoodpa3yromire ceMbl (ppaseoceMsbr):

* nyia (BHyTpPEHHHUE KauyecTBa YEJIOBEKA);
* TepeXUBaHMsI, YyBCTBA (3MOLUN);
* HACTpPOEHHE.

Kasxiast u3 BeIIeTIEHHBIX (hpazeoceM MOTUBHPOBaJia ONPEAEICHHY 0 NOATPYyII-
my ®F ¢ KOMIIOHEHTOM cepdye B coctaBe o0Omel rpynmnsl OF (Bcero ObLIO OTO-
Opano 58 ¢paszeonoruzmon). Hamu Oblita mpoBeicHa KJIacCUPUKAIIHS OTOOPAaHHBIX
€IMHMUI] 110 MOTUBHpYIOLIeH (pazeoceme, ObUTH BbIJENIEHbI 3 rpynibl: «Onrcanue
BHYTPEHHUX KauyecTB uesoBeka», «Hamuuue, oTCyTCTBHE U BBIpAXKEHUE IMOLUI»
u «Kenanue/HexkenaHue JenaTh YTo-H.». B iepBoii rpy1ie ObLITH BBIJCICHBI 2 MO
rpynnsl — «C TOYKH 3pEHHS OMIO3UIIUHU Xopouiuti/nioxou» n «C TOUKU 3peHust
OIIIIO3UTIAH XpaOpwitl/mpycaussiily. Bo BTOpoii TpymIie BBIACICHBI 3 MOATPYIIITH —
«VcnbIThIBaTh 4yBCTBa» U «Bblpaxkars sMonnn». B TpeThell rpynne BolieieHbI 2
noarpymnmnsl — «MeTh jxenanue (HacTpoeHue) aenaTh uTo-H» U «He nmers xe-
naHus (HaCTpOEHMS) JAenaTh YTo-H.». B mpenenax ka0l MoArpymnisl MpoBeaeHa
Ooslee KOHKpeTHas pa3OMBKa: Tak, HapuUMep, B moArpymnne «VcrnpITeBaTh 4yB-
cTBa» BbIAEISIOTCSA «VICHBITBIBaTh YyBCTBO CTpajaHus», «VICIbITHIBATh 4yBCTBO
cocTpasanusy, «VIcopITEIBATh YyBCTBO CTpaxa» W JAp. Pe3ynbrarsl kiaccuduka-
uuu obuieit rpynnsl OF no noarpynnam ceeneHsl B Tadnumy 1.

Bropoii aTam ucciieoBaHusl OCHOBAH Ha HJIEE O TOM, UTO «KHU3HBY (pa3eo-
JOTH3Ma, YacTOTa €ro ynoTpeOJeHHsI B peur OorpaHMYeHa BPEMEHHBIMH paMKa-
Mmu. [loaTOMy Ha BTOPOM dTane MCCiIeoBaHUsI MBI ITPOBEIH OMPOC WH(POPMAHTOB
(Bcero yuactHukoB — 100 yesnoBek, npeacTaBUTeNEN pa3HbIX BO3PACTHBIX I'PYIII
C BBICIIIMM, a TaK)Ke HEOKOHYEHHBIM BBICIIUM 00pa30BaHUEM). YUaCTHHKAM ObLIO
MPEIOKEHO B CTUCKE UAMOM U3 TaOIHIIBI | BEIACTUTH T€, KOTOPHIE, Ha X B3IJIAL,
SABIS0TCA ycTapeBmnMu. [Ipu atom mpousBoauiocsk panxxkupoBanue OE: 1) Hu-
KOrjJa He yNnoTpeOssolnuecss COBpPEMEHHBIM HOCUTENEM $3bIKa; 2) yNoTpebsio-
Iuecs: penko; 3) yrmoTpeOsiromuecs: 9acTo. Pe3ynbrarsl onmpoca mpeacTaBlIeHbI
B Tabnuue 2.
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Tabnuua 1/ Table 1

Knaccndpukauma ¢ppaseonornsamoB-comaTusmoB nNo moTusupyouwen ¢ppaseoceme /
Classification of phraseological units-somatisms by motivating phraseoseme

MoTtusupyowasn
dpaseocema/
Motivating
phraseoseme

1

Aywa (Kak
BHYTPeHHMe
KauecTBa YyenoBeka)/
Soul (as the inner
qualities of a person)

O6uee 3HaveHue rpynnbi/noarpynnbi/Total
meaning of group/subgroup

2

Mpumepbi/Examples

|. OnncaHne BHYyTPEHHNX KayecTB Yenoseka /
I. Description of the internal qualities of a person

1.1. C Touku 3peHuns onno3munm xopowudi/nioxoti/1.1. Opposition good / bad

1.1.A. Xopowwui uenosek / I.1.A. Good man 30/10moe cepdye/dywa
0dobpoe cepdye/dywa
651a2opodHoe cepoye/dywa

1.1.6. Mnoxon yenosek / I.1.6. Bad man 3710e cepoye/Oywa
HaomeHHoe cepoye/dywa
X0s100HOe cepdye/dywa

1.2. C TOUKM 3peHna onnosnumnmn xpabpsil/mpycauseit/

1.2. Opposition brave / cowardly

1.2.A. Xpabpbiin uenosek I.2.A. Brave man cmesoe cepoue/dywia
Xxpabpoe cepoye/dywa
omeaxxHoe cepoye/dywa

1.2.6. Tpycnuebin yenosek 1.2.6. Cowardly man 3as4ve cepoye/dywa

MepexunBaHuns,
yyBcTBa (3mounn)/
Feelings (emotions)

1l. Hannume, oTcyTCTBME 1 BbIpaXkeHne amounin /
1. The presence, absence and expression of emotions

11.1. UcnbiTbiBaTb YyBCTBa/
11.1. Having feelings

I1.A. UicnbiTbiBaTb YyBCTBO CTpagaHusa /
I1.1.A. Endure suffering

cepouye/Oywa Hadpbleaemcs
cepoue/dywa cxumaemcs
cepoue/dywa
nepegepmolieaemcs
cepOuye/dywa Kposbio
obnusaemca

cepoue/Oywa paspvisaemcs
(Ha yacmu)

cepduye/Oywa mep3aemcs
pazbume cepoye/Oywy
Haopeisame cepoye/oywy
mep3ams cepoye/dywy
KamHeMm siedb Ha cepoye

ao KpomewHell Ha cepouye
HOX 8 cepoye

I1.1.B. icnbiTbiBaTb YyBCTBO COCTPafaHnA
11.1.B. Feel compassion

mpozame cepoye/dywy
60s1emb cepouyem/Oywoli
30 KO20-H.

NpuHUMame 6/1U3Ko

K cepoyy

6pame 3a cepoye/Oywly

CEMAHTHKA 1 CEMUOTHKA
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OkoH4aHue Tabanuebl 1/ End of table 1

2

11.1.B. UicnbiTbiBaTb UyBCTBO CTPaxa
I1.1.C. Feel fear

3

cepduye/Oywa obpeigaemcs
cepduye/dywa yxooum
8 NAMKU

I1.1. icnbiTbiBaTb YyBCTBO 3/10CTH
11.1.D. Feel angry

Odepxame cepoye Ha KO2o-H.

I1.1.0. UcnbiTbiBaTb 4yBCTBO PaoCTH, YAOBONbCTBUA
111.1. Feel joy, pleasure

cepdue/dywa padyemcs
cepdye/Oywa noem
omOobixame cepoyem/dywiol
KaK Macsiom no cepoyy

II.1.E. McnbITbiBaTb 4yBCTBa BOJIHEHUA, TPEBOT U
I1.1.E. Feel anxiety

ckpebem Ha cepoye/Oywie
KowKu ckpebym Ha cepoye/
doywe

msxecmeo Ha cepoue/dyuie

112K, cnbiTbiBaTb YyBCTBO JIIO6BU
IL.1.F. Feel the feeling of love

omaoasame cepoye/dywy
omaoasame pyKy u cepoye

11.1.3. UicnbiTbiBaTb ry60KO CNpsATaHHble YyBCTBA
11.1.G. Feel deeply hidden feelings

xpaHumes/6epeyb & cepoue/
oywe
8 2/1ybuHe cepoya/dywu

11.2. BbipaxkaTb amouumn
11.2. Express emotions

11.2.A. BblpaxaTb SMOLUN UCKPEHHO
I1.2.A. Express emotions sincerely

om ecezo cepoya/Oywu

om yucmozo cepoya/dywu
€ yucmeim cepoyem/dywoti
C omKpbImeim cepouem/
oywou

omkpbime cepoye/oyuly
u31ume cepoye/oywy
dame 8os1t0 cepoyy

11.2.B. BbipaxkaTb 3MOLMN SKCMPECCMBHO (CO 310CTbI0)
11.2.B. Express emotions expressively (with anger)

8 cepoyax
Cpbi8BaMb cepoye Ha KOM-H.

11.3. HauaTb MCNbITbIBaTb NONOXUTENbHbIE SMOLN
MO OTHOLUEHNIO K KOMY-H.

11.3. Begin to experience positive emotions towards
someone

solimu 8 cepouye/Oywy
Halimu 0ocmyn K Ybemy-H.
cepouy/dywe

nokopume Yee-H. cepoye

11.4. MepecTaTb UCMbITbIBaTb MONOXKUTENbHbBIE SMOLUN
MO OTHOLLEHMIO K KOMY-H.
11.4. Stop feeling positive emotions about someone

8blpbl8aMb U3 cepoya
8blbpocums u3 cepoya

I1l. >)KenaHune/HexxenaHne genaTb YTO-H.
11l. Desire / unwillingness to do something

IIL.1. UmeTb »enaHne (HacTpoeHune) fenatb YTo-H. C leeKUM cepoyem

11.1. Have the desire (mood) to do something

111.2. He umeTb »kenaHus (HacTpoeHua) genatb YTO-H. cKpens cepoye

11.2. Not to have the desire (mood) to do something C maxesnvim cepoyem/
oywou
cepouye/dywa He iexum
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Tabnuua 2/ Table 2
Pesynbratbl onpoca nHpopmaHtos/Results of the survey
YacroTa ynotpe6neHus (8 %) KommeHTapunm
® =
x ~ ~ c
g 5 e 98 93
s [ v 9 T o v o
To ST S wn g 5 T
OPA3EOJIOrN3M/ S QU El g3 do~=0
E=x3 ges pe2> ES< g5
PHRASEOLOGISM 6 &3 £z s E&Es | ==
£9¢ &ee £S5 iI:g33T e
T 2w o5 o 3 esHgs
E2 (-} o T =
[ e -0 oL X o<
£ ; sf  1F 3%
@ E- E« E 3 a 3
T o
1 2 3 4 5
30/10moe cepoye/dywa 21,4 471 329 2,9
dobpoe cepoue/dywia 1,5 299 55,2 11,8
61azopodHoe cepoye /0ywia 31,3 55,2 10,4 7,5
3/10€ cepoye/dywa 58,6 30 10 43
HaomeHHoe cepoue/dywa 82,1 14,9 0 3
X0/100HOe cepoye/dywa 16,4 46,3 35,8 3
cmesoe cepoye/dywia 571 329 10 4,3
Xpabpoe cepoye/dywa 22,4,49,3 34,3 41,8 3
omaaxxHoe cepoye/dywa 41,8 7,5 3
3aa4ee cepoye/Oywa 61,4 28,6 1,4 34,3
cepdye/Oywa Haopvsleaemcs 18,6 34,3 35,7 18,6
cepoye/Oywa cxumaemcs 7,5 37,3 52,2 3
cepdye/dywa nepesepmeoiedemcs 32,8 32,8 3 20,9
cepoye/Oywa Kpoeblo o6nusaemcs 3 7,52 86,6 3
cepoye/Oywa pa3spbieaemcs (Ha yacmu) 1,5 23,9 65,7 17,9
cepdye/dywa mep3aemca 46,3 32,8 10,4 25,4
pas6ume cepoye/dywy 4,5 254 70,1 0
Haodpsisame cepoue/dyuly 32,8 41,8 209 20,9
mep3ame cepoye/dywy 254 34,3 28,4
KamHeM Jiedb Ha cepoye 37,3 32,8 299
ao KpomMewHbIl Ha cepoye 61,2 38,8 0
HOX 8 cepoye 9 31,3 59,7
mpozame cepoye/dywy 12,9 21,4 44,3 44,3
60s1emb cepoyem/0yuioli 3a KO20-H. 6 17,9 55,2 53,7
npuHuUMame 671U3Ko K cepoyy 1,5 3 97 58,2
6pams 3a cepoye/dywy 7,5 22,4 47,8
cepdye/dywa obpeigaemcs 32,9 30 31,4 10
cepoye/dywa yxooum 8 namku 3 25,4 64,2 31,3
Odepxxame cepoye Ha K020-H. 84,3 12,9 1,4 1,4
cepoye/Oywa padyemcs 57 8,6 65,7 48,6
cepdye/0ywia noem 7,5 14,9 62,7 62,7
omasixame cepoyem/dywoli 7,5 12,4 56,3 64,2
KaK Macsiom no cepouy 74,6 20,9 4,5
ckpebem Ha cepdye/dywie 21,4 314 30 44,3
KowKu cKpebym Ha cepoye/Oywe 4,5 25,4 53,7 44,8
msxecmo Ha cepoye/Oywie 1,5 34,3 53,7 20,9
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OxoHuyaHune Tabnuubl 2/ End of table 2

1 2 3 4 5
omoasame cepoue/oyuly 14,3 329 357 41,4
omodasams pyKy u cepoye 14,9 31,3 53,7 0
XpaHume/6epeys 8 cepoye/dywe 13,4 44,8 32,8 20,9
8 as1y6uHe cepoya/Oywu 57 15,7 60 55,7
om ecezo cepoya/oywiu 14 1,4 85,7 32,9
om yucmoazo cepoya/oyuwu 1,5 6 91 6
c yucmeoim cepoyem/oywou 9 17,9 64,2 20,9
C omKpbimeim cepoyem/dywol 7,5 37,3 49,3 22,4
omKpbIme cepoye/dywy 4,5 28,4 50,7 56,7
u3ume cepouye/Oywy 3 239 43,3 74,6
dame gosto cepoyy 44,8 40,3 10,4 7,5
8 cepoyax 57 22,9 70 14
CpbiBame cepoye Ha KOM-H. 731 25,4 1,5
solimu 8 cepoye/Oywy 42,9 30 14,3 271
Hatmu 0ocmyn K YbeMy-H. cepoyy /0ywie 329 44,3 21,4 43
nokopumeo 4Yoe-H. cepoye 15,7 17,1 67,1
8bIpbl8BAMb U3 cepoya 20 44,3 35,7
8bI6poCcUMb U3 cepoya 30 44,3 25,7
cJ/le2Kkum cepoyem 11,9 14,9 731
cKpens cepoye 11,9 11,9 70,1
c msaxenvim cepoyem/oywol 4,5 35,8 52,2 13,4
cepdoye/Oywia He iexxum 1,5 9 65,7 71,6

B ta6nune Beigenensl OE, koTOpbie SABISIIOTCS YaCTOTHBIMH B PEYU COBpPE-
MEHHOT'0 HOCHUTEIS sI3bIKa 110 MHEHUIO > 50 % uHpopMaHTOB. AHAIU3 pe3yiib-
TaTOB MMO3BOJIUII BBIJICIUTh IPYNIY aKTUBHBIX PEYEBBIX HIMOM H YCTAapPEBIINX,
HE UCTIOJB3yEeMBbIX B YCTHOW pedH, HO (yHKIITMOHUPYIOIINX B XyT0KECTBEHHBIX
Tekctax. M3 58 ¢pazeonorn3smos, mpensioskeHHBIX HHPOpPMaHTaM, OBIIIN BBIJIE-
JIEHBI 25, KOTOPBIE BOILJIHA B KOPITYC aKTYaJIbHBIX C TOUYKHU 3PEHUSI COBPEMEHHOTO
HOCHTENS s3bIKa (paszeosornueckux equaul. COOTHOIIEHHE O0IIero Kojaude-
cTBa (ppa3eoq0ru3MOB CO CIOBOM cepoye (Oyuia), TpeaCTaBICHHBIX B OIIPOCHHU-
Ke, ¥ HanboJiee YaCTOTHOM UX YaCTH MO JaHHBIM OIPOCa OTPAKEHO HA PUCYHKE.

Kputeprem 0OTHECEHHOCTH K JAaHHOMY KOpITyCy ObliIa 4acTOTa UX ynoTpedie-
Hust (= 50 %), mpu 3TOM YUHUTHIBAJIOCHh TaKKe€ BBICOKAs YaCTOTHOCTH (= 50 %) uc-
TOJIb30BaHMSI CII0BA Jyuid@ BMECTO CIIOBA cepoye.

Takum 00pa3om, KOPITyC pPyCCKUX (pa3eooru3MOB-COMATH3MOB CO CIOBOM
cepoye (Oywia), akKTyadbHBIX C TOYKH 3PEHUS COBPEMEHHOTO HOCHUTENS S3bIKa,
BKJIFOYAET B ce0s 25 Ppa3eosorn4ecknx equHUIl U MPECTaBIeH B TA0IUIE 3.
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0o

m O6wee konuyectso PE
co cnosom CEPIOLE

® Hanbonee 4yactoTHble PE
Mo pesynbTatam onpoca

Puic. CooTHOLeHMe akTyanbHoro kopnyca ®E n obuiero konnyectsa dpaseonornmos
co cnosom CEPJLIE no gaHHbIM onpoca
Fig. The ratio of the actual corpus of PUs identified according to the survey
and the total number of phraseological units with the word heart

Tabnnua 3/ Table 3
Kopnyc aktyanbHbix ®E c komnoHeHTom CEPALE/ AYLLIA
C TOYKM 3peHns COBPEMEeHHOro HocuTens Asbika/
Corpus of actual phraseological units with the HEART / SOUL component
from a modern native speaker’s point of view

®PA3EONIOTN3M/ YactoTta ynotpe6neHus (B %)/
PHRASEOLOGISM Frequency of use (in%)

Cepoue cxxumaemcs 52,2
Cepoue kposbio obusaemcs 86,6
Cepoue paspsisaemcs (Ha 4acmu) 65,7
pasbume cepoye 70,1
HOX 8 cepoye 59,7
60/1emb Oywioli 3a KO20-H. 55,2
npuHUMame 671U3KO0 K cepoyy 97

cepOuye/Oywa yxooum 8 namku 54,2
cepdye padyemcs 65,7
dywa noem 62,7
omobixame dywol 56,3
KOWKU ckpebym Ha cepoye 53,7
masxxecme Ha cepoue 53,7
omoasame pyky u cepoye 60

8 2/1y6uHe dywu 85,7
om ecez20 cepoya 91

om 4yucmozo cepoya 64,2
€ yucmeolm cepoyem 50,7
OMKpbIMb Oywy 70

noKopume yve-H. cepoye 67,1
cn1ezkum cepoyem 731
cKpens cepoue 70,1
C msxesibim cepoyem 52,2
oywa He iexum 65,7
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Kak BUIHO W3 mpUBEIECHHON TaOIUIBI, HAMOOJIEe YaCTOTHBIMU TI0 PE3yJib-
TaTaM SKCIEpUMEHTa okazanuch cienytomue OE: npunumame 61usko x cepoyy,
om 6ce20 cepoya, cepoye Kposwvlo 00usaemcsi, 8 2ayoune oyuu (cepoya). 3a HUIMHA
CIENYIOT pazoums cepoye, ¢ aecKumM cepoyem, ckpens cepoye. IMEHHO C HHX,
10 HAIleMy MHEHHIO, CJIEIyeT HadyaTh 00y4YeHHE MHOCTPAHIIEB PYCCKUM (paszeo-
JOTH3MaM-COMAaTH3MaM C KOMITIOHEHTOM cepoye, TIOCTETIEHHO MEPEXos K MeHee
JaCTOTHBIM, TAK)KE BOIIC/IITUM B HAIIy TaOJIHUILY.

3aknuyeHune

Pe3ynbraToM npoBeIeHHOr0 UCCIIE0BAaHUS CTalO BbIAEIEHUE U3 58 pycCKUX
(hpa3eosIoru3MoB ¢ KOMIIOHEHTOM cepoye TPYIIIbI, BKItodaromiei 25 ®E, koTopsie
SIBJISIFOTCS aKTUBHBIMM, TIO MHEHHIO HOCUTEJIEH s3bIKa, cerofns. OnucaHHas B cTa-
Th€ METOJIMKA MOKET OBITH IPUMEHEHA K JIF000# TpyTIe (ppa3eosoru3MoB JJIsl BbI-
SIBJICHUSI KOPITYCa aKTyaJlbHBIX, C TOYKU 3PEHUSI COBPEMEHHOI'O HOCUTEINS SI3bIKa,
(bpa3eoIornUeCKUX SIHHMII.

Pe3ynbraTel Hallero ucciaeoBaHUS MOTYT OBITh HCIOJIb30BaHbl aBTOPaMHU
y4eOHBIX TOCOOUH MO PYCCKOMY SI3bIKY KaK HHOCTPAHHOMY JIJIs1 OIIPEIeNIEHU S TOTO,
KaKoW MJIMOMAaTHYECKHI yueOHBIM MaTepral HEOOXOAMMO BKJIIOYaTh B aKTUBHBIHM
CJIOBaph y4alllerocsi, a Kakoil MO)KeT ObITh MEpPEBEJCH U3 aKTHBHOI'O Te3aypyca
ypoKa B 00JIaCTh CAaMOCTOSATEIBHON paboThl. OTHECEHHE TOTO MM MHOTO (paszeo-
JIOTH3Ma K Pa3psly yCTapeBUINX HMEJI0 YETKYI0 KOPPEISIHIO C BO3pacToM HH(POP-
MaHTOB: YeM MOJIOXKE ObIJIN OMpPallIMBAEMbl€, TEM MEHBIIIE UANOM OTHOCUIINCH UMH
K pa3psiy BBICOKOUYACTOTHBIX. JlaHHOE Ha0III0/IeHUE MTO3BOJISIET PACILIUPUTE cPepy
rnapamMeTpoB OyAyIINX UCCIEIOBAHMI B 00JIACTH YaCTOTHOCTHU (hPa3e0JOTHUECKUX
€IMHUI] C IIEJIbIO BBISIBJICHUS T€X U3 HUX, KOTOPbIE aKTUBHO UCIOIb3YIOTCS B KH-
BOI peun HOCHUTENEH fA3blKa, YUUTHIBAsl peueBble OCOOCHHOCTH Pa3IMYHBIX BO3-
PaCTHBIX TPYTII, & 3HAYUT — 3aKJIaAbIBast 0a3y IS CO3/IaTeNeld YUeOHBIX MOCOOMI
1o PKW, opueHTUpPOBaHHBIX HA pa3HbIe IPYIIIbI YYaIIUXCS.
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